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Актуальность. Несмотря на то, что Аристотель определял метафору как перенос

значения одного слова на другое по сходству обозначаемых предметов, в последние де-
сятилетия акцент в изучении метафоры переместился из филологии в область изучения
мышления, познания и сознания, к концептуальным системам и даже к моделированию
ИИ [1, 2, 3, 4, 6]. В основе исследования лежит теория концептуальной метафоры, в рамках
которой метафора рассматривается как понятийная конструкция, занимающая ведущее
место в мыслительном процессе человека [5].

Цель исследования заключалась в изучении восприятия метафоры студентами в зави-
симости от направления подготовки и от уровня владения иностранным языком. Задачи
исследования включали в себя разметку текстов для анализа и проведение двух психо-
лингвистических экспериментов.

Материал и методы. Исследование включает подготовительный и эксперименталь-
ный этапы. На подготовительном этапе эксперты-лингвисты провели анализ и разметку
отрывков художественного текста на русском языке и научного текста на английском
языке при помощи процедуры идентификации метафоры MIPVU [7]. Данные экспертного
заключения использованы как образец в последующих психолингвистических эксперимен-
тах по изучению восприятия метафоры студентами разных направлений подготовки и с
разным уровнем владения иностранным языком.

Результаты. Для решения первой исследовательской задачи проведен эксперимент
на восприятие метафоры студентами разных направлений подготовки (62 информанта:
студенты факультета современных иностранных языков и литератур (далее СИЯЛ), фи-
лологического и механико-математического факультета). В эксперименте использовался
русскоязычный художественный текст объемом 199 лексических единиц, 45 из которых
имели метафорическое значение. Студентам нужно было прочитать текст и подчеркнуть
в нем встретившиеся метафоры. Студенты отметили только 21,9% от всех метафор, об-
наруженных экспертами. Студентами факультета СИЯЛ было отмечено 26,9% метафор
от экспертной выборки, филологического факультета — 25,9%, механико-математического
факультета — 20,5%.

Для решения второй исследовательской задачи проведен эксперимент на восприятие
метафоры студентами с разным уровнем владения иностранным языком (35 информантов
I и IV курсов факультета СИЯЛ). В эксперименте использовался англоязычный научный
текст объемом 1381 лексическая единица, 50 из которых имели метафорическое значение.
Студентам нужно было прочитать текст и выделить в нем встретившиеся метафоры. Сту-
денты не были знакомы с процедурой идентификации метафоры MIPVU. Студентами I
курса было отмечено 29% метафор от экспертной выборки, студентами IV курса — 38%.

Выводы. Выявлена зависимость восприятия метафор от направления подготовки: по-
казатели по восприятию метафоры у студентов гуманитарных направлений выше, чем у
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негуманитарных направлений. Также выявлена прямая зависимость восприятия метафо-
ры от уровня владения иностранным языком: чем выше уровень, тем больше метафор
было обнаружено.
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